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Τό ΰφο; των εφημερίδων μας άρχισε τέλος νά επαναλαμβάνω) την 
αταραξίαν ητις πάντοτε έχαρακτηρισε την κοινήν γνώμην, άν καί τοσοΰ- 
τοι κατεβλήθησαν κο'ποι όια νά παρασυρθη καί αυτή εις τάς τού τύπου 
ΰπεροολά;· ηύη λοιπόν δτε τοσαΰτα όνειρα διελύθησαν, τοσοϋεοι ενθου
σιασμοί έψυχρανΟησαν καί τοαοΰτοι αγώνες άπέτυχον ενώπιον τοΐί κοινοϋ 
της Κλλαόος νοος, ηοη, λεγομεν, ότε ό τύπο; έκών άκων επανέρχεται 
εις τα συνηθη μέσα τής ύπάρςεως του, δέν ηθελεν είσθαι κατάλληλον νά 
ρίψωσιν έν βλέμμα επί τού παρελθόντος έργου των όσοι μέ τοιαύτην 
επιμονήν τον έθρεψαν μεχρις εσχάτως· ΐ'σως, (άλλα νομίζομεν ότι άπαι- 
τοΰμεν πολύ άπό αυτούς), ίσως ήθελαν κατανοη'σει άν όχι άλλο τούλά- 
χιστον τό ανωφελές των κόπων των.

Οπως όέ καί άν έχη, ας εύαρεστηθή τις νά μας έξηγήση όποιαν τύχην 
έλ.αβον καί ή άγνότης των πολιτικών καί θρησκευτικών φρονημάτων τής 
όποιας άγγελος έγένετο παρ’ ήμϊν ύ Αιών καί τό άρειμάνιον του Φίλου 
τοϋ Λααϋ καί ή όξύπικρος άντιπολίτευσις τής Αθήνας, είμή την φυσικήν 
τύχην όλων των μεμονωμένων όνειροπιολημάτων, τά όποια άναχωροϋντα 
από προσωπικά; τινας άπατας έκστρατεύουσι χωρίς νά φροντίζουν οποία 
η θετική των πραγμάτων τοϋ κόσμ.ου τούτου κατάστασις.

Δύσκολον ποτέ δέν είναι βεβαίως νά σονταχθώσιν έπΐ όποιαςδη'ποτε 
ύλης, τρεις ή τέσσαρες σελίδες εφημέριόογραφικής πραγματείας καί 
πολλοϋ λόγου αξία δεν είναι άναμ.φιβόλως ή ίκανότης τοϋ νά συρραφώσι 
τινες ποικίλαι φράσεις, μάλιστα άφοϋ ή τοιαύτη ίκανότης κατήντησε 
κτήμα όλων των νέων σπουδαστών μας· δθεν και εύχής έ'ργον ήόελ’εΐσδαι 
άν οί δημοσιογράφοι μας άπε'βλεπον εϊ; έργον άνδρικώτερον εκείνου εις 
τό όποιον καταναλίσκουσιν ήδη τάς δυνάμε-ς των.

Δεν είναι τωόντι θλιβερόν τό θέαμα εις τό όποιον εσχάτως παρεορέ- 
θηυ.εν βλέποντες τό^ πιριοδικο'ν μας τύπον έςοκελλονι-α παραλόγως είς 
ελπίδας καί φόβους επίσης άσυπάτους, επίσης ματαίου;· ό τύπος αφήκεν 
ήδη τό θέιχα τούτο βεβαίως διότι συνγσθάνθη τό κενόν αύτοΰ καί ανώ
φελες, αλλά δέν είναι ύποψία μή καί αυθις εί; τ’ αυτά περιπε'σρ άν δεν 
μεταβάλλη μέθοδον. Τό καθ’ ημάς δέν δυνάμεθα είμή νά τώ προαναγ- 
γείλωμεν άπατας επίσης άσυγγνώστους ενόσω διατελει τοσουτον περι- 
φρονών την αλήθειαν των πραγμάτων καί τά δ.τικά τοϋ έθνους συμ.- 

φέροντα.
Οί δημ.οσιογράφοι μας ίσως άνακράξωσιν αϋθις ότι επαγγελλομεθα 

την ύποδούλωσιν τ>ϋ εθνικού πνεύματος είς την ύλικήν ευημερίαν της 
πατρίδος· ’ίσως άγωνισθώσι ν άποδ^ίξωσι σαφή τά έργα τής διάνοιας 
των, άλλ’ ά; φωνάζουν καί ά; άγωνιώσιν , άπάντησιν παρ ημών δεν 
θέλουν λάβει είμ.ή την έξης, ότι ενόσω θέλουν θυσιάζει, ως ήδη πραττουσιν 
τά άληδή ηθικά καί υλικά τοΰ έ’θνους συμφέροντα εις την μ.αταιαν δόξαν 

τοϋ νά προάγωσι ήχηράς και στρογγύλας φράσεις, θελομεν πάντοτε περί 
ελάχιστου ποιεϊσθαι τάς γνώμ.ας των περί τε τοϋ ένεστώτος και τοΰ μέλ

λοντος τής Ελλάδος

0 Αιών έπιμ.ένει φαίνεται ε’ς τήν υψηλήν ιδέαν τήν οποίαν εσχάτως 
μάς άπεκάλυψεν, άναγγείλας είς τόν κόσμον έν είόει προφητείας ότι τό 
με’λλον τής Ελλάδος έξαρταται άπό την καθυπόταξίν της είς το ανα
τολικόν πνεϋμ,α , εός καί αύθις έταναλαμβάνη. — Ιόου αύτος επανέρ
χεται πάλιν εις το σοβαρον τούτο θ.μ.α το οποίον θέλει, κατ αυτόν, δια
λύσει τήν άχλύν τής άπατης ήτις έπ.σκοτί,ει τήν Εκλαόα άπό τό 182<. 
Ποτέ δέν άιζφιβάλλαμεν , λέγει, οτι τοιαύτην έκφράζοντες γνώμην δεν 
ήθελαμεν έπισύρει καταφοραν καθ ημών.

— Λοιπόν ό Αιών άφορα είς τόν στέφανον τής άποκηρύκτου ευφυΐας 
καί των παραγνωρισμένων προφητών ! Τόν στέφανον τούτον ημείς ^του
λάχιστον δέν θέλοι/.εν τον διαφιλονεικισει ποτέ καί άμα καταντά να 
επαγγέλλεται τόν' προφήτην, θελομεν βιβαίως παύσει πάσαν μετ’ αύτοΰ 
συζήτησιν περιοριζόμενοι νά άκροώμεθα εϋλαβώς τούς δαιμόνιους αύτοΰ 

είς τό κοινόν λόγους.
Αχρι τοϋδε ιδού τι μάς έκήρυξεν ό πυθόληπτος οότος έφημεριδογράφος 

μας. — Η Ελληνική έπανάστασις δέν είναι, ώς ό κόσμος όλος έπίστευεν, 
^γον των Ελλήνων, άλλα τής ίεραζ· σν^γ.αχ(ας· Π αρχή τής πολίτικης 
κα' ήθικής ανεξαρτησίας τής Ελλάδος, είναι αρχή απατηλή. II Ελλάς 
«ρέπι, ύπ0£ληθή είς τήν επιρροήν καί τήν προστασίαν τοϋ ανατολικού 

athenes, Ze 28 Novembre 1840
Le langage de nos journaux commence etifm a se ressentir 

dn calme on seat mainterme I’opinion publique, et d’on ils out 
vamement tente de I’arracher. Et mainlenaut, que bien des 
reves se sont Manonis, que bien des enthousiasmes se sont 
reiroidis , et que-bien des efforts ont echoue devant le bon sens 
du pays, mamtenant disons-nous, que bon gre malgre la presse 
sen retourne a ses moyens ordinaires d’existance, ne convicn- 
c rait-il pas , que ceux qui font si assiduement alimentee dans 
ces dermers terns, fissent im retour stir leur travail. Peul-etre 
mats n’est-ce pas trop esperer d’eux ? pent etre qu’ils en coml 
prendraient an moins la sterilite.

Dans tons les cas, quit plaise done a quelqu’un de nous 
montrer a quoi ont abouti, et le puritanisme dont le Siecle a 
fait parade dans ses predications religieuses et politiques, et les 
elans belliqueux de 1’Ami du Peuple, et la polemique aigre-douce 
de DMinerve, si non au terme naturel de toutes les reveries 
isoiees, qui partant de quelques erreurs personnelles se mettent 
en campagne sans sinquieter des realites de ee monde.

Il n est jamais difficile de brocher, sur un theme ou un autre 
trois on quatre pages de ce qu’on est convenu d’appeler dii 
journahsme, et le inerite de broder quelques series de phrases 
pitloresques est dune bien mince consistance, surtout depuis 
que tous ecohers en ont fait la conquete. Aussi serait-il a 
desirer que nos publicistes songeassent a un travail plus viril 
que celui qu ils sobstinent a considerer coniine utile.

— Nest-il pas deplorable dassister a un spectacle tel que 
quelques personnes nous I’ont donne dernierement, en s’aban- 
donnant etourdiement a des craintes ou a des esperances de la 
nature de celles qui ont inspire certaines femlies dans ces 
dermers terns!

I uisque la presse abandonne ces themes sans en avoir 
nen obtenu cest quelle en a compris le vide, reais ne doit-elle 
pas craindre une deception analogue pour 1’avenir, si elle ne ■ 
change pas de methode? — Quant a nous, nous ne pouvons 
que hn pred.re des erreurs tout aussi impardonnab es, tant 
qnelle yivra dans un dedain aussi profond de la realite des 
faits ct des intdrets positifs du pays.

— Permis a messieurs nos publicistes de s eerier de nouveau 
prechons la subalternitation de 1'esprit national au bien etre 
materiel des personnes. Permis ά ces messieurs de trouver fort 
lucides tous les produits de leur intelligence : nous lais- 
sons a qmconque y attacherait de I’iniporUnce , la reponse 
que meritent de semblables ideas; reais taut que le journahsme 
saenfiera coreme d 1G fait encorC) ,es
et materials du pays, Ua vaine gloriole de produire des phra
ses a effet, d so^nnra que nous fassions fort peu de cas de ses 
opinions sur les besoins presens ou avenir de 1’etat.

Defimt.vement le W/e t.ent beaucoup a la pensoe sublime 

a fait prophet.que, qIie I avenir de la Grece“etait dans sa sou 
mission a I espi it orzez/Zi// comme d dit encore aujourd’hui___
Le void rey^nt cU n<) , S(JI, ce th0ine si iniJposant se,on
hu, <|"i doit fane cesser I erreur qui aveugle la Greco depuis 
182t. σ Nous navons nullement doufe, secrie t-il, qu’eu exnri 
» mant cette opmion, nous n’altirassions I’indignation sur nous 
λ memes. »

·— Ainsi , cest a la couronne des revelateurs meconnus des 
gdmes ignores que p^tencl )e Sii!cle< „ Nous 's- «ζ
envie que personne de la hii disputer : des qu’il k piPend sin
ce ton la, nous n avons plus nen a lui dire, et nous nous borne- 
ions a pien re no e exacte des formes sous lesquelles sa 
sublime conception se manifestera.
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ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΙΣ ΤΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΩΝ.

Η Α Θ Η Ν Α.

*0 7θ6 αριθμός της εφημερίδος ταύτης βεβαιεϊ μέ πολύ θάββος δτΐ ή 'Ελληνική 
κοινωνία δέν είναι ούτε εΰτυχής, οΰτε χριστιαν ική, διότι δέν κυβερναται κατοι 
το άντιπροσωπικόν σύς-ημα. Ίδου άναμφιβόλως νεα επο·1ις της πολίτικης κατας-ά- 
σεως τοΰ τόπου μας και ή Άθηνα δυναται βεβαίως νά πραγματεύεται έν πλάτει καί 
ανεσει περί αύτης διότι εϊναι -απίδανον να εύρεΟη κάνεις πρόθυμος νά αντίκρουση 
τόσον καινοφανή επιχειρήματα.

πνεύματος. — ό φυσικοί εχθρός τής Ελλάδος είναι ολη νι οτις 
τούτοις δμοια.............. αν τοΰτό έστι ή ιστορία τής όποιας ό Αιών
μας παρήγγειλλεν την σπουδήν πρό τινων ημερών, τόν εύχαριστοΰμεν 
τωόντι πολύ διά την συμβουλήν, άλλ όμολογοΰμεν on δεν ειμιΟα Θερμοί 
φίλοι τών μυθιστοριών, δσω γελοϊαι κ’ εάν ήναι.

Αλλ’ ό Αιών υπόσχεται νά έκθέση προσεχώς, λέγει, είί φως όλην την 
θιωρητιχηγ άνάΛυσιν τοΰ θέματος το όποιον έπαγγέλεται να υποστηρίζ'θ 
διά νά ά'ρ·ιρ τόν πέπλον τής άπατης δστις καλύπτει τά βλέμμ-ατα πολλών 
είσέτι ανθρώπων καί νά τούς λύτρωση από τόν ζυγόν τών ψευδήν ιδεών 
κλπ. κλπ. ή πεποίθησις αϋτη τοΰ ύψηλοΰ τούτου πνεύμ,ατος, προμηνυει 
βεβαίως μεγάλα πράγματα- προσέζωμεν λοιπον, οτι τό πνεύμα τής_αλη 
θείας καταβαίνει ίφ’ ημάς. .

_  jusqua ce moment voici ce que le Sieclenous a appris:— 
I’insurrection grecque n’est pas, comme on 1’avait era , Voetivre 
des grecs: e’est cello de la Ste. Alliance.^· Le principe de 1’inde- 
pendance morale et politique du pays est une erreur: il faut 

la Grece se range a 1’orient, sous I’inilcience et sous la ρΓΟ» 
tecdon de 1’esprit oriental. — L'ennemi naturel de le Grece 
e’est tout 1’occident. etc. etc. Si e’est la I7iistoire dqnt le Siecle 
nous recommandait il y a quelques jours la meditation et Vdtu- 
de nous le remercions bien pour le conseil , mats nous avouons 
notre peu de gout pour les romans, si comiques qu ils puissent

Au reste le Siecle nous promet dit-il · de mettre prochaine- 
ment an jour, toute Vanalyse theorique du theme qu il se 
propose de soutenir, pour soulever le voile de i’erreur des 
yeux d’un grand nombre de personnes, et les affranchir de 
la servitude et du joug des idees fausses etc. etc.
= On savait depuis longtems a quoi sen tenir sur la modes·

tie du Siecle, mats nous avouons que nous etions loin de lui 
attribuer une telle confiance en sa clairvoyance. Cette noble 
assurance, d’un esprit si eleve, dune intelligence si superieure, 
annonce de grandes choses assurement: ecoutons done la parole 
de vie, 1’esprit de luuiiere va descendre sur nous . . .

REVUE DES JOURNAUX.

Ο ΦΙΛΟΣ TOT ΛΑΟΤ.

L e Siecle.
Son n°. 208 s’eveitue ala repetition des on dit qui circulent au fiujet,.de la 

modification operee dans le reglement de 1’ecole des Evelpides. Il va sans dire que 
le Siecle interprfete tous les faits au profit de I’opposition qu’il fait au gouveroe- 
menl, el que dans celte circonstance comme en taut d’autres, il ne se met gu6re en 
peine de dire le vrai et le positif. Quoiqu’il en soil nous nous bornons ici a lui 
repondre qu’il se trompe , eurtout au sujet du but qu’il suppose a la modification 
du reglement de cette eeole.

Plus bas nous lisons dans la mime feuille, une etrange kirielle d’invectives 
adress£e a on ne sait qui, par on ne sail quel candiote, qui se plaint de denoncia- 
tions faites contreses compatriotes; dans cette diatribe on critique la France, on 
attaque Mustapha-Pacha, ou chante les vertus d’un certain Bicostrati, ou fait des 
phrases a perte de vue sur le patriotisme des grecs de Candie, et puis.··. .Voila 
tout. Il n y a que le Siecle qui ait ce talent la, et il est superbe I

Ο ΑΙΩΝ.
Εις τον αο8 αύτου αριθμόν επαναλαμβάνει τα περί της μεταρ^υθμίσεω; του 

κανονισμού της σχολής τών εύελπίδων άδόμενα· Περιοριζο'μεΟα νοι τω «ΐπωμεν οτι 
άπαταται μεγάλως περί τοΰ -σχοποΰ τον δποϊον ύποτίΟησιν εις την τροποποιησιν τοΰ 
κανονισμού της σχολή; ταύτης.

Κατώτερο) άναγινώσκομεν ενα δγκιοδη δρμαΟδν ύβρεων τ&ς δποίας άγνοοΰμεν τις 
απευθύνει προς άγνοοΰμεν τίνα Κρητα, παράπονούμενον διδο τάς κατά τών συμπα
τριωτών του γενομένας καταμηνύσεις· εις τον λίβελλον τοΰτον επικρίνεται ή Γαλλία, 
προσβάλλεται δ Μουσταφα Πασας, υμνούνται αΐ άρεται τοΰ Βίκο Στράτη και τδ 
φιλόπατρι τών εν Κρητη Ελλήνων και, καί.... δμολογητέον βτι δ Αιών μόνος 
-Λ·1 τ^ν τ*Ζνγ1ν τόσον εύκολα τά φύλλα του.

L’ami du peuple.
Adepte de St. Thomas, le n° 88 de ce journal, refuse encore de croire aux 

nouvelles dernierement arrivees de Syrie. — C’est fort indifferent du reste, mais 
ceci donnerait au beeoin une idee de 1’authenticite des sources aux quelles I’Ami 
du Peuple puise ses renseignemens.

— Ensuite I’Ami du Peuple tance encore une fois le Siecle au sujet de sea 
opinions politique? celles , de I’esprit oriental bien entendji. Dans cet article de 
I’Ami du Peuple nous sommes heureux de rencoritrer cette phrase: « Que si les 
» grecs sont divisees quant aux sympathies qu’ils adressent soil a Tune ou a 1’autre 
» des puissances protectrices de la Grdce, ce sentiment en eux est subordonne a 
»> I’interdt moral et materiel de 1’independance du pays. » — L’Ami du Peuple 
veut par la repondre a une des remontrances que nous lui avions adressee 
comme au Sidcle. Or, que I’Ami du People en soil bien certain , nous n’avons 
jamais doute de 1’atlachement des grecs a leur diguile et a leur independance 
nationales; nous ne doutons mdme pas que , lorsque certaines phrases echappent 
aux journalisles , on se trurnperait en leur attribuantj une consistance reclie, et 
en les considerant comme une expression exacle des sentimens de ceux qui 
les ^crivcnt. — Mais, puisque 1 Ami du Peuple sent ici la necessite de se justifier 
a nos yeux, qu’il sacbe bien que lorsqu’on publie ses opinions par la presse, on 
est devoir de bien peser ses expressions, afin de ne point fournir a I’erreur ou a la 
malvcillance loccasion de nuire a la imputation du pays. C’est plutdt, en general, 
le langage que les sentimens de certaines personnes, que nous desapprouvons dans 
les journaux d’Athenes, car nul ne sait mieux que nous qu’avant toute chose , un 
grec est toujours grec, sauf quelques Fares exceptions.

— Nous trouvons aussi. dans le mdme numero de I’Ami du Peuple, une reponse
au Courrier Grec, tellement grossidre et indecente qu'en verite nous en rouoissons 
pour son auteur. Ce que nous avous dit a I’Ami du Peuple au sujet de^oubli 
dans lequelilcroyaitrelegu^s les rapports des conseils provinciaux, est vrai — 
Mais lors mdme que I’Ami du Peuple aurait eu ouelon^ ’a. □ ’
·. . , . 5 Sue>qne laison d’en douter.
il auran du se souvenir qu il esl certaines paroles qui > · j.„ , ,· r , , 1 Hu‘s inisqu on n oserait d ailleurs
pas les dire eu face et verhalement aux personnes. ne.... . ! ue peuvent rien mspirer d nuno-
rable. pour ceux qui les laissent s’mtroduire dans un ne;.
responsible· “ θ0"1 l’rOl0ge un Serant

Άλλος Θωμάς, ό Φίλος τού Λαοΰ δίν πιστεύει τας άπδ Συρίας εσχάτως ελΟοΰ- 
βας ειδήσεις- τδ πραγμα ηΟελ* εϊσΟαι αδιάφορου άν δίν εδείκνυεν δποϊαι τινές είσιί 
αί πηγαϊ άφ* ών δ Φίλος τοΰ Λαοΰ άρύεται τας πληροφορίας του.

Μετά ταΰτα δ Φίλος τοΰ Λααϋ Επανέρχεται αύΟις είς τα φρονήματα τοΰ Αίώνος 
περί του Ά νατολ ικοϋ πν εύ ματος καί δέν αμφιβάλλετε 8τι συνάπτει πάλιν 
μάχην σφοδράν εις τδ άρθοον τούτο τοΰ Φίλου τοΰ λαοΰ ευχαρίστως άναγινοίσκομεν 
ιί έξης· « ότι άν οί "Ελληνες είναι διηρημένοι ώς προς τάς συμπάθειας των προς 
υ την μίαν τλ,ν άλλην τών προστατίδων της ’Ελλάδος δυνάμεων, τδ αίσθημά των 
• τοΰτο ενδίδει ε’ις αυτούς πάντοτε’είς τδ αίσθημα της ήθικης καϊ άλικης άνεξαρ- 
» τησίας της πατρίδας των. » — 'Ο Φίλος τοΰ Λαοΰ άπαντα διά τούτου εις συμβου- 
λάς τινας τάς δποίας άπευθόναμεν πρός τε τοΰτον καί πρδς τδν Αιώνα· άλλ’ άς 
βεβαιωΟή δ Φίλος τοΰ Λαοΰ ότι πώποτε δεν άμφιβάλλαμεν περί της φροντιδος τών 
Ελλήνων περί της αξιοπρέπειας καί ανεξαρτησίας των , ούδ’ έοιστάσαμεν ποτέ νά 
μην Οεωρησωμεν ώς ακριβή έκφρασιν τών αισθημάτων τών έφημεριδογράφων μας 
μερικάς φράσεις αΐτινες άπδ καιροΰ είς καιρόν τούς διαφεόγουσιν. — Άλλ’ επειδή δ 
Φίλος τοΰ Λαοΰ αισθάνεται ήδη τήν ανάγκην νά δικαιολογηΟή ένώπιόν μας περί 
τούτου, άς μάΟη ότι όταν τις δημοσιεόη διά τοΰ τύπου τάς γνώμας του, χρέος έχει 
νά ζυγίζγι έπιμελώς τάς φράσεις του διά νά μάν δίδη είς την απάτην ή τόν κακο
βουλίαν άοορμάς τοΰ νά προστρίβωσι μώμον είς τήν ΰπόληψιν τοΰ έθνους· όταν 
ψέγωμεν τάς εφημερίδας μας, ψέγομεν συνήθως όσα γράφουσιν, οχι τά αισθή
ματα τών ανθρώπων οΐτινες τά γράφουσι, διότι οΰοεις καλλήτερον άπδ ήμας δεν 
γνωρίζει ότι’ δ “Ελλην εϊναι πάντοτε “Ελλην, εκτός τινων εξαιρέσεων.

Είς τδ αυτό φύλλον τής εφημερίδος ταΰτης, άναγινώσκομεν άνταπάντησιν είς 
δσα περί τών εργασιών τών επαρχιακών συμβουλίων ό Ελληνικός Ιαχυορομος 
εϊχεν απαντήσει είς τ^ν Φίλον τοΰ Λαοΰ εσχάτως· είμποροΰμεν νά βεβαιωσωμεν 
αύθις τδν Φίλον τοΰ Λαοΰ ότι όσα περί τουτου ειπομεν είναι αληθέστατα* αλλα 
καί άν ύποτεθή ότι εϊχεν άφορμήν τινα νά δισταση περί τούτου, επρεπε γραφών 
νά ένΟυμηθή ότι ύπάρχουσι λέξεις αί δποϊαι όταν όεν τολμά τις νά τάς ειπη κατα 
πρόσωπον δεν παρε'χουσι πολλήν τήν τιμήν|έφ’ εκείνους οί'τινες τάς καταχωρίζουσιν 
είς εφημερίδα ύπδ τήν προστασίαν τοΰ όπευθυνου συντάκτου της.

L Α Μ I Ν Ε R V Ε.
Le n°. -66 de cette feuille declare avec un a plomb sans igal que la sociite 

grecque n’est ui heureuse ni chreiienne attendu qu elle n’est pas gouvernee selou 
le sjstiime representatif. — Voila il faut en convemr une mani0re toute neuve de 
formuler la situation politique du pays; daos cette direction la Minerve peut aller 
fort loin car il n’est gu£re probable qu’on aborde une discussion quelconque placee 
sur un terra in si nouveau.

FAITS DEVSRS.
On nous donne avis du natiij n>„ 

ilol dese.1 pres de Sky,-os. pel" M'",e sur u“
θ” a ι,0Πν<ζ ι'ει’ηι«ΐ’6ΐηβιιΐ sur le rivage occidental de 

Syra,| e oadavre d un honune qu’on croit avoir ete assassine 
La just.ee informe sur ceUe circonstance. ”

Des mesutes severes et actives viennent d etre ordnni^s 
pour les poursuites a diriger dans le Peloponnese cent 
b«„d.is et Mic,v,,mdrimims r, y ont “«re ta

Cest par erreur que, dans nos deux precedent · at·' 
lentza eta.t qualifie du titre de majSr ΒΡη 
Velemza a recu sa dotation de phalangiste et ? ??·'"· ΫΓηΐ°Γ 
grade. Velentza ne figure done plus dan P d^iaisde son 
epoque. r tUls farmee depuis cette

ΔΙΑΦΟΡΑΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.

■— Τόν παρελθόντα μήνα έναυάγησε πλοιαρίου επί ερημόνησου τίνος 
τών περί τήν Σκόρον.

— Περί τήν 26 π. μ. εΐί τήν θέσιν Βάρι τής νήσου Σύρου είς τδ δυ
τικόν παραθαλάσσιον εΰρέθη τις φονευμένος- αί άνακριτικαί άρχαι κατα
γίνονται εις τήν άνακάλυψιν τών αυτουργών τής δολοφονίας.

— Είς Λργος συνέβη σύγκεουσίς τις μεταξύ δύο πολιτών καί δύο 
στρατιωτών τοΰ ίππικοΰ, άλλ’ έπρολη'φθη εγκαίρως καί ή ήσυχία όέν 
ίιεταράχθη.

— Σύμφωνα μέ τά κανονισμένα περί τής αστυνομίας τών φρουρίων 
άπεφασίσΟη νά τοποθετήται τού λοιπού ή ζυλία ή μέχρι τοΰ5ε κείμενη 
έμπροσθεν τών προμαχόνων Ναυπλίας εις τήν θέσιν καλουμενην αι 
Αενχαι.

-— Μέτρα έλη'φθησαν εντονα^πρός καταδίωζιν τών άναφανέντων καί 
πάλιν κατά τήν Πελοπο'ννησον λγιςών Μικροπανδρευμ£νου καί Τρουπιώτου 
καί έλπίζεται εντός δλίγου ή άφευκτος έξόντωσίς των,

-— Περιζ τών ©ηβών εΰρέθη πτώμα ανθρώπου άναγνωρισθέντος ώς 
μετερχομένου προ πολλοϋ έκεϊ τήν αλιείαν βδελλών αύστηραί εξετάσεις 
γίνονται πρδς άνακάλυψιν τών αύτουργών τοΰ φόνου καί ύπάρχονιι βα- 
ρεΐαι υπόνοιαΐ κατά τινων έκ τών συνεταίρων του.



Ε^ΩΤΕΡΙΚΑΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ. NOUVELLES EXTERiEURES.
ΓΑΛΛΙΑ.

Ίδο!) δ λόγος τον δποϊον δ Βασιλεύς Λοδουίχος Φίλιππος έξεφώνησεν εΐς την
/ναρξ'.ν των βονλων.

Κύριοι δο-ότιριοι, Κοριοί βουλευταί!

ΉναγκάσΟην vi σας σνγκαλέσω περί ψί πρέ τ^ς ’πο/~ς χαθ> ήν συνη'οως 

βουλαϊ συγχαλοΰνται, οιοτι,τα μ^τρα τα δποϊα δ Αύτοκράτωρ της Αυστρίας, ή 
βασιλις της Μεγάλη; Βρετ^ΐ-^, δ βασιλεδς της Προυσσίας καί δ Αύτοκράτωρ τής 
‘Ρωσσίας ελαβον ε<σοΐι?ωνου οια να^κανονίσωσι τάς μεταςυ τοΰ Σουλτάνου καί του 
Πασα της Αίγυπτου οχεσεις, μ’ έπέοαλλον έμβριδη καθήκοντα.

Ι/εριπήτ/στου wowu/iyoi τ·^ν αςιοπρεπειαν της ττατρίοος ^μιον, ούχ ήττον δε 

καί τήν i<T3x^slii'^xal '6συχι·χν τηζ, καί επιμενων άρ’ Ετέρου εις το σόοτημχ της 
μέτριας καί συμδ’ωαστικης πολίτικη;, της Οποίας ε’πί δε'κα ηδη ετη άπολαμβάνομεν 
τά αγαθά, δπαραακεύασα τήν I αλλιαν δια τάς περιστάσεις εις άς δόνανται να 
δώσωόιν άρορμην τα ανατολικά πράγματα.

ΑΪ /χταχτοι πιστώσοίς οσαι προς τον σκοπόν τούτον ήνοίχΟησαν θέλουν σας κα- 
θυποβληθη εντί°’ μικρού καί Οελετϊ εκτιμήσει τήν ανάγκην των' έλπίζο) πάντοτο 
ότι ήκ’ΐΆ ειρ·ηνη όεν Οελει όιαταραχθή, ιος αναγκαία εΐ; τδ γενικόν τής Ευρώπης 
συμ?-?0'1’ ε'·’ ευιαιμονιαν όλων των ίθνών καί εις τήν πρόοδον τού πολιτισμού. 
Πεπεισμένος οτι Οελετε με συντρεςει εις το να τήν διατηρήσω, πεπεισμαι επίσης 

.ότι θελετε μί συντρεςει αν ή τιμή τής Γαλλίας και δ βαθμό; τον δποϊον μεταξύ των 
«Ονων κατέχει_απαιτήσωσι παρ’ ημών νέας Ουσίας.

'11 είρηνη εί/εν αποχατασταΟή εις τήν αρκτικήν 'Ισπανίαν καί ήδη ένασμενι- 
ζο'μεθα διά το ευτυχές τούτο αποτέλεσμα, ότε μέ θλίψιν μας ϊδαμεν τον. το'πον 
τούτον κινδυνεύοντα νά πεση από τά δυστυχήματα τού έμρολίου πολέμου είς τό 
δυστύχημα τής αναρχίας. II προς τήν Ισπανίαν συμπάΟειά μου είναι ειλικρινής· 
είθε ή μονιμότης τού θρόνου τή; βασιλίσσης Ισαβέλλα; τής Β'. καί των Οεσμο- 
Οεσιών έυ ών έρείδεται να προφυλάςωσι τήν εύγενή εκείνην χώραν από τά; μακράς 
καί Ολιοεράς δοκιμασίας των επαναστάσεων !

Μή δυνηΟείς νά επιτύχω τήν δποίαν από τήν ’Αργεντινήν δημοκρατίαν άπήτησα 
ίκανοποίησιν, διέταξα νά προστεΟώσι νέαι δυνάμεις είς τήν ναυτικήν μοίραν ΐήν 
επίίορτισμενην νά έςασοαλίση είς τά παράλια εκείνα τά δίκαια ήμών καί συμ- 
οέροντα.

Εί; Άιορικήν πολλαί εκστρατεία! ήμών έπέτυχον εντελώς άναδείξασαι όλην των 
στρατιωτικών μας τήν γενναιότητα. Δυο υιοί μου συνεμερίσθισαν τους κίνδυνους 
των. Νέοι αγώνες είναι είσέτι αναγκαίοι διά νά εξασφαλ’σωσιν εις ’Αλγερίαν τήν 
ευημερίαν των καταστημάτων μας καί ή Κυβέρνησίς μου θέλει άποτελέσει τδ έπι- 
χειρισθεν εργον.

Είς Βουλώγνην εγενετο άρρων απόπειρα χρησιμευσασα μόνον είς τδ ν’ απόδειξη 
τήν άφοσιωσιν τής εθνικής φρουράς, τού στρατού καί τού λαού. Πασα φιλοδοξία 
θελει άποτόχει ενώπιον τής μοναρχίας τήν δποίον εσύστησε καί υπερασπίζει ή 
εθνική Θέλησις. k

Μετ ολίγον θελει σας υποβληθς δ προϋπολογισμοί, του όποιου διεταξοι νά περιο- 
ρισΟώσιν όσον οϊόν τε τά τακτικά έςοο'α· αί περιστάσεις μας επίβαλλον εκτάκτους 
οαττάνας, είς τας Οποίας όαως ελπίζω ό’ΐ διά την συνεχώς αύςάνουσαν γενικήν εύη- 
[χεριαν Ο-λομ-ν έπαρκεσει γωρις νά άλλοιώσωμεν τήν οικονομικήν μας κατάςασιν.

Και άλλα Οΐλουν σας καθυποβληΟή μέτρα περί έργων δημοσίου ώφελείας και 
περί τής έλευθερας διδασκαλίας.

Κύριοι, πωποτε δεν επεκαλεσΟην τήν συνδρομήν σα; με πλειοτεραν σπουδήν και 
πίστιν. Τά αναρχικά πάθη τοσάκις άποτυχόντα δεν άπελπίσΟησαν* άλλ* όπως 
δήποτε κ’ έάν έκρήγνυνται, ή Κυβέρνησίς μου θέλει κατορΟώσι νά τά περιστε'λλη 
διά των κειμένων νόμων και διά τής σταΟερας συντηρήσεως των δημοσίων ελευθε
ρίων μας· Ιό κατ’ έμε εν μεσω των κινδύνων τούς όποιους ή πρόνεια μέ έπιβάλ)\.ει, 
όεν εχιο είμη νά τήν ευχαριστήσω οια τήν προστασίαν την δποίαν παρέχει είς 
εμέ τε και την οικογένειαν μου και ν’ αποδείξω είς τήν Γαλλίαν, επιμελέστατα 
προνοων περί των συμφεροντοον καί τής εύοαιμονίας της, τήν εύγνωμοσύνην τήν 
οποίαν μ’ εμπνέουν τά δείγματα της αγάπης όσα μέ δίδει είς τάς δεινάς έκείνας 
στιγμάς.

'Ο Κ· Σωζετος έοιορίσθη πρόεδρός τής βουλής των αντιπροσώπων διά ψήφων 220 
κατά ι5'| αΐτινες έδόΟησαν είς τον Κ. Όδιλόν - Βαρώτον.

Αντιπρόεδροι δέ έδιορίσΟησαν οΐ Κ.Κ. Κάλμωυ, Δυ'οώρος, στρατηγός Ίακεμι- 
νώτος και Σαλβανδύς.

— Ο πρόεδρός τοΰ ύπουργείου και έπι των στρατιωτικών γραυματευ; τής επι
κράτειας στατηγος Σουλτ απεύθυνε προς τον στοατόν τήν εξής προκήουξιν.

Στρατιώται!

Ο βασιλεύς μέ έκάλεσεν αύθις έπι κεφαλής ημών άνεοε'χϋην τήν τιμήν ταύτην 
βέβαιος οτι θέλω σας εύρει πάντοτε πιστούς είς τήν εκπλήρ.'ΐσιν των καθηκο'ντων 
τα όποια σας έπιβάλλουσιν οί νόμοι, οί στρατιιοτικοι κανονισμοί και ή δόξα των 
1 αλλικων όπλων. ‘Υπακοήν προς τους αρχηγούς υμών, αύστηράν τήρησιν τής 
πειθαρχίας, άκρίβειτν προς τ«ν υπηρεσίαν, διατήρησιν τής στρατιωτικής αδελ
φότητος ητις αποτελεί το; σύνδεσμον και τό κοάτος τοΰ ς*·οατου, ιδού τι προσδοκουσι 
παρ υμών ό,τε βασιλεύς και ή πατρίς, ιδού τι Οέλουσιν ευρει βεβαίως είς ύμας, καί 
ηοη ως είς τάς π/εον ενδόξους της ιστορίας μας έποχάς· Μέ γνο^ρίζετε’ γνωρί
ζετε ότι απαιτώ πολλά, οτι δέ/ ανέχομαι ούτε έλλειίιν περί τήν υπηρεσίαν, ούτε 
ληθην του καθήκοντος’ αλλά γινιόσκετε επίσης ότι ή περί υμών πρόνοια μου, ότι 
ήΎ?^τις μου^περι τής διατηρήσεως των δίκαιων σας , περί τής βελτιώσεως τού 
ευ^ειναι σας είναι διηνεκής και οτι ευτυχής λογίζομαι δσάκις δύναμαι να έπικαλε- 
σΟιο βασιλικας άμοιβάς ύπέρ των συνάδελφων μου. Ελπίζω ότι Οέλομεν άμοιβαίως 
εκπληρώσει τα καΟήχοντά μας , εϊτε άν έκ συμφώνου μετά τής γενναίας εθνικής 
φρουράς ^χρειασΟή νά συντρέξωμεν είς τήν διατήρησιν τής εύταξίας και τών νόμων, 
είτε αν |ό βασιλεύς μας χαλέση είς ύπεράσπισιν τής πατρίδος , τής τιμής και τής 
αξιοπρέπειας της.

Έυ Παρισίοις, τή 3ο ’Οκτωβρίου ι8/|θ.

Ο Πρόεδρος τού ύπουργείου επι τών ς·ρν.τίωτ. γραμ^τ· 
Στρατάρχης Σ ο υ λ τ.

•Κι από 3 Νοεμβρίου επισΤολαι και έφημε:ίδες δεν περιέχουσι τι ούτιώδες· αΐ 
εργασίαι τής ανακομιδής τ<ον λειψάνων του Ναπολέοντος ήρξαντο ήδη είς τήν ε’κ- 
'Λλησίαν τών άπομάχιον. Ίο όχημα τό όποιον θέλει φέρει τό σώμα τού Αύτοκρά- 
τορος ΘεΧξΐ ^ει τριάκοντα ποδ«όν ύψος.

ΙΣΠΑΝΙΑ.

/ . Ηα^ιλισσα Ίσαβέλα και ή άο<ι/.φη της εισηλθον είς Μαδρίτον τήν 28 Όκτωβ- 
ριου^ αν χαι^κακοκαιρία καί βρο'/'η δεν έπαυσαν νά έπικρατώσιν άφ’ ής στιγμής αί 
ουο η μυ.>^ο=ς ένεφανίσθησαν, ή εισοοός tojv μολαταύτα έγινε μετά μεγίζΓ'θζ πομπής· 
0 κρονος των πυροβόλοιν, δ ήχ04 τών κωδοόνων και αίάνευφημίαι τού λαού άνήγ- 
γειλον τ*<'^α·?·ς'.ν των εί; τήν πύλην τής Άτό/ης. Μία ιλη τής εθνικής τοΰ Μαδρί- 
του άρουρας ^ρχοντ0 ^ειτα έφ’ αμαξών τά μέλη τής δημοτικής άρ-
?οιζ’ ^Ζ'^α;,ξυρόμενον άπό τε'σσαρας ί'ππους λαμπρά στολισμένους, έφερε 
^εαζ κόρας αιτινες ερραινον τούς περιες·ώτας μέ άνθινα στεφανα. Στίφος χορευτών 
’Ροπορευετο άμ£σ<ος^της άμάξης εντός τής όποιας εύρίσκετο
] Ρ’^ιλισσα καί ή αοελφή τη,. <0 Στρατηγός Έσπαρτέρος, ε’ν μεγάλη ς-ολη ώδευεν

FRANCE
Les chambres out όΐέ ouvertesle 3 de ce mois avec les solemnites d’usage. Le 

discours de la Couronne a eteprononcden ces ternies:
Messieurs les Pairs, Messieurs les Deputes,

. J’ai eprouve le besoin de vous reunir autour de moi avant 1’epoque ordinaire 
de la convocation des cliambres. Les mesures que I’empereur d’Autriche, la reine 
de la Grande Bretagne, leroi dePrusse et I’empereur de Bussie, ont prises de con
certpour regler les rappoits du Sultan tt du Pacha d’Egypte, m'unt impose de 
graves devoirs.

« J’ai la dignite de notre patrie a coeur, autant que sa surete et son repos. En 
persiverant dans cette politique moderie et conciliatrice, dont nous recueillons 
depuis dix ans les fruits, j’ai mis la France en etat de faire face aux chances que le 
Cours des evenemens en Orient pom rail amener.

. Les credits extraordinaires qui out etc ouverts dans ce dessein, vous seront 
incessamment sounds; vous en apprecierez les motifs. Je Continue d’esperer que la 
paix generale ne sera point tioublee. Elie est necessaire a I’interit commun de 
[ Europe,’au bonlieur de tous les peoples et au progres de la civilisation. Je compte 
sue vous pour m’aider a la maiutenir, comme j’y compterais, si I’honneur de la 
France et le rang qu’elle occupe parmis les nations, nous commandaient de nou· 
veaux efforts.

« La paix etait relablie dans le nord de I’Espigne, et nous nous applaudissions 
de cet beureux resultat. Nous verrions avec doiileur que les maux de i’anarchic 
vinssent remplacer les malheursde la guerre civile. Je porte a I’Espagne I’intirdt 
le pins sincere Puisse la stabilite du trdne de la reine Isabelle II et des institutions 
qui doivent le soutenir, preserver ce noble pays des longues et douleureuses epreu- 
ves des revolutions I

• La satisfaction que nous avons reclamee n'ayant pas 0te obtenue de la republi- 
que Argentine, j’ai ordonne que de nouvelles forces fussent ajoutees a I’escadre 
chargee ll’assurer dans ces parages le respect de nos droits et la protection de nos 
interils.

« En Afrique , lesucc£s a couronne plusieurs expeditions importantes, ou s’est 
signalee la valeur de nos soldats. Deux de mes fils ont partage leurs perils. Des 
efforts sont eucore necessaires pour garantir dans 1’Algerie la surete et la prosperite 
de nos etablisseuieus. Mon gouvernemtnt saura accomplir ce que nous avons 
entrepris.

« La ville de Boulogne a ete tliGltre d’une tentative insensee, qui n’a servi qu’a 
faire eclater de nouveau le nevoimient de la garde nationale, de I’armee et de la 
population, Toutes les ambitions eclioueront centre une monarchie fondle et de- 
findue par la toute puissance du voeu national.

• La loi du budget ne tardera pas a dire sonmise a votre examen. J’ai prescrit 
la plus sev6ve economie dans la lixaiion des depenses ordinaires. Les evenemens 
nous ont impose des charges inaltendues; j’ai la confiance que la prosperite publi- 
que, vendue a tout sou essor, nous permettra de les supporter sans alterer 1’etat de 
nos finances.

.. D’autres dispositions vous seront presentees pour des travaux d’utilite publique, 
dans I’interdt des lettres et sur la liberie de 1’enseignemenl.

« Messieurs, je n’ai jamais reclamd avec plus d’empressement et de confiance 
voire loyal concours. L’impuissance n’a point decourage les passions anarcliiques. 
Sons quelijue forme qu’elles se presentent, mon gonvernenieut trouvera dans lee 
lois existanles et dans le ferine maintien des libertes publiques, les armes necessai
res pour les reprimer. Pour moi, dans les epreuves que m’impose la Providence, 
je ne veuxque lui rendre grace de la proteclion dont elle ne cesse de me couvrir. 
me famille et moi, et pruuver a la France, par un join toujours plus assidu de ses 
inteiills et de son bonlieur, la reconnaissance que m’inspirent les temoignages 
d’affection dont elle m’entoure dans ces cruels inomens.

M. Sauzet vient d’etre nomme president de la cliambre des deputes, a la majorite 
de 60 voix. Il a obtenu 220voix contre M Odilon-Barrot qui en a eu 154.

La chambre a ensuite nomme vices-presidens. an premier tour de scrutia, MM. 
Cainion, Dufaure, le general Jaqueminotet de Salva’ndy.

M. le marechal S°ult , ministre de la guerre et president du conseil, vient 
d’adresser une proclamation a I’armee qui est contenue dansle Monileur. Voici cette 
proclamation:

Le ministre dela guerre, a Carmee,
Soldats .’

La confiance du Roi vient de me rappeler a votre tete J’ai accepte I’bonneur de 
vous commander, certain de vous Hoover toujours devoues a raccoinplissment des 
devoirs que vous imposed les lots, les regiemens niilitaires et la gloire des armes 
francatses! L obeissance envers vos chefs, I’observalion rigoureuse dela discipline 
exactitude dans le service, le maiutieu de cette confraternite militaire oui fait le 

hen et la force des armees, voila ce que le Roi et le pays attendent de vous ce 
qu ds trouveront toujours chez vous, comme aux plus belles epoques de nos an’na- 
les Vous me connaissez: vous savez que j’exige beaucoup, que je ne tolfere jamais 
m emanquementau service, nil’oubli du devoir; mais vous savez aussi one ma 
solheitude pour vous, pour la conservation de vos droits, pour I’amelioratmu de 
votre b.en dtre, ne se repose jamais, el que je suis beureux toutes les fois oueie 
pmsaturerles recompenses royales sur mes compaguons d’armes. Je compL sur 
vous, comme vous devez compter sur moi, soil que, de concert avec noTre brave 
garde nationale, il nous faille cuncounr au maintien de I’ordre et assurer le respect 
ί disl"; d~S±e““ ·""· ■»■”· · re

Paris, k 30 octobre 1840. Le President du Conseil, Ministre de la guerre, 
Marechal Luc de Daxmaub. ’

d’nVeLD"ee"^^^ - contiennent aucun fait
i ι·γ« i·1 es lri‘VdUK pour la translation des cendres rip M ont commence dans 1 Eh ise dp« Ttivulirlo- i j · enures ue INapoleon» Λ · i 1» 1 o u 9 lllv*«iues. l-te char qui doit norler le 1 · reur aura 3 0 pieds d elevation. H corPs 1 Enipe-

Les journaux annoncent que le tlkatre de I’Opera Comique a fail!’, dev · . 
pro.e des flammes, dans la nuit du ler au 2 Au J u de ,1»
bientot pernus de niaitriser I’incendie. ? ‘ luPt3 sec°urs, il a ite

ESPAGNE.
La jeune reine Isabelle etsasceur ont fait leur entree dans Madrid le 28 or, I

Le mauvais temps et la nhue oui n’mit > i · , ■,<’ur,o> ie 2a octobre.
cesses ont jiaru dans les νΣ! d" k ^oiuk n’-“nien; ou les prill. 
ovation ne les ait aceneilli^. , hruu de r’arubei ie "'ΐρ6'1'1^?16 'IU l1"e v0ritalile 
de joie du people aiimm,erent kur arrivee a la nol le d’vi' ‘ .d''S.<’lucl,e3 ,e' les <-’ns 
garde nalionale de Mathid ouvriul h, lllarcile; venaieut'ensube rl^' ‘'8βΗΦ'Οη fle la 
lures les meinbres de I., mmiicipaiite precedes de I ‘ “3u"e.daUi* idusmufs voi- 
carrosse, tire par quatie clievaux ornes de iilnn . i7‘rS "iassIers· Dans un anti e 
jeunes lilies qui repandaiem sur |eur pi,s',a{,c je, ™ ’ ar,cl,e·' et bleues, etaieiit de 
dedunseurs precedait muned.a.emeu^t k m ien f’m de J1”'·?· . U“« <-Oupe
itaient S. M- et sou auKusle scene I e edneraH·’· ^7 dndaw ila“s,le kud du q'uel cbait a la portiere du cote d/Hek^r^'S^j^e^A'- 
enfantquoiia separee de 8ηm0re a produits'r le pejple de'Madrid ?Ce ί* “ne 
impression- La pl.ipnri des spsetateurs versaient des laFnies. d d U‘le l,rofonde

M. Ferrer, veut, cht-on, se retirer du miniskre.
Le 29 octo ’'’e. 'a Jeune Reiue.et sa scour soul allees an tlieAir 

subirl hymne de Riegn. Les eXil|10s sont.extrllmement mecom °n eUr “ f:'!t 
que kur uiconslante et tmbulente polidque a pomtam creCe Π θ ""θ rtee"ce 
Imre en Espagne, serait celui de la‘re a,.,.iver chaque . ete’ Un essai curieux a 
seraient, tour a tour de role, de traliu Itur navi er I ■ P"UVOF; lls “’accu·' 
comme de raison, le point de mire de toute, le,' ric.iη";.!-"i!”.""’"·..E8piU','7? eat 
Christine a eu le bon esprlt de se soustraire. Troi, m ’na"u’ e. OU,XCIU^S. Mar.e- 
courages vont se retirer des affaires ils aecnsent pQ“,niM,esdegoutes et de- 
constitution; celui-ci voudrait maintenir le semr il .* Iero ί1έ Peuj se soucier de la 

e 1 ie 8inar’ 11 trouve autour de lui une pppoA



ζυνππος πλησίον της βασιλίσσης· ή Α. Μ. έφαίνετο τοθλιμμίνη· ή βία της νέας 
ταυτης κόρης τήν δποίαν έχώρισαν άπδ τήν μητέρα της, επροξ^ησεν βαΟεϊαν έντύ- 
πωσιν εις τον λαόν του Μαδρίτου· οί πλεΐστοι των θεατών έχυναν δά/ρυα. — Ό 
Κ. Φερβέρος Οελει, λέγουν, ν’ άποσυρΟη άπδ τδ ύποουγεΐον οί υπερβολικοί είναι εις 
εκράν ουσαρεςημενοι απδ την άντιβασιλείαν τήν δποίαν μολοντούτο επίασεν αΰτων 
ή θορυβώδης καί άστατος πολιτική· δ Έσπαρτέρος είναι φυσικώ τω λόγο, τδ άντι- 
κείμενον ολιυν τών προσβολών. Τρεις όπουργο'ι ήδη θέλουν να οώσωσι τήν παραί- 
τησίν των και κατηγοροϋσι τον Έσπαρτέρον δτι ολίγον φροντίζει περί του συντάγ
ματος- είναι γνωστόν ό’τι οΰτο; θέλει νά διατηρήση τήν Γερουσίαν και 8τι άπαντα 
ίσχυρδν ατιπολιτευσιν, καθ’ ής θέλει μεταχειρισΟή τάς εύπειΟεϊς του λόγχας· φεϋ! 
ή σπάθη πάντοτε δεν διαλύει τας παραφοράς τής οχλαγωγίας!

Σ Τ Ρ I Α.
'Ο Μεχμ-τ Άλής άπώλεσεν ήδη όλην τήν Συρίαν, ή Πτολεμαΐς ήλώΟη,
Γδ πολεμικόν Αύστριακδν άτμοκίνήτον ήΜαριάννη τδ δποιον άνεχώρησεν 

απο Βηρυτού τήν 7 και διήλΟεν τδν 'Ελλήσποντον τήν ίο του ενεστώτας μηνδς 
περί τήν γ τής πρωίας, άνήγγειλεν ότι τήν 3t ’Οκτωβρίου , εκστρατεία άπδ Βη
ρυτού άναχωρήσασα καί συγκείμενη άπδ έ'ν ’-Οθωμανικόν δίκροτον, 7 'Αγγλικά δί- 
κροτα, α Αύστριακάς φεργάτας καί έ; ατμοκίνητα μέ 35οο άνδρα; δίευΜνΟη πρδς 
τήν Πτολεμαΐδα τήν δποίαν έμελλε νά προσβάλλη τήν 3. Καί τωόντι τήν 3 τδ 
φρούριον τούτο προσβλπΟέν έκυριεύθη μετά τρίωρον πυροβολισμόν, διαρκούντος τού 
όποιου ή κυρία αποθήκη (ή τής πυρίτιδος) καί τδ δπλοστάσιον έγινον παρανάλωμα 
τού πυράς· αί ζήμίαι των συμμάχων είναι μικραί, 22 άπέΟανον καί 44 έπλη- 
γώΟησαν.

Έκ των Αίγυπτίων ιϋοο έσκοτώΟησαν καί 3οοο περίπου ήχμαλωτίσΟησαν, 
μεταξύ των δποίων εϋρίσκονται δ στρατηγός φρούραρχος Μαχμουτ Βέης, ό συνταγ
ματάρχης Κ. Σουλτζ, αρχηγός των επιτελών καί πολλοί άλλ.οι αξιωματικοί εις τήν 
ύπηρεσίαν τού Μεχμέτ Άλή ευρισκόμενοι.

1 δ στρατιωτικόν ταμε·ον τδ δποϊον περιε’χει, ιος λ.έγουν , 2 εκατομμύρια γρόσια 
και ι5ο πυροβόλα τα όποια πέρυσιν ε^χον κυριευΟή άπδ τους Τούρκους, έπεσον ήδη 
εις τήν εςουσίαν των συμμάχων καί πολλοί λειποτάκται κατετάχΟησαν ύπδ τήν ση
μαίαν τού Σουλτάνου" ή πόλις καί τδ φρούριον κατελήφΟησαν τήν 2 μ. μ.

Ιήν πρωίαν τής 4, ή σημαία τού Σουλτάνου έκυμάτιζεν επί των τειχών τής 
Πτολεμαίόος, επί των όποιων έτέθη όπδ τής A. A. Τ. τού Άρχιδουκδς Φρεδερίκου 
της Αυστρίας εις όν άπέκειτο ή τιμή αυτή* εν ΌΟιομανικδν δίκροτον πηγαίνει εις 
Κωνσταντινουπολιν με ιούο αιχμαλώτους, διά νά διορΟιόση τδν μέγαν αύτού ίστδν 
δστις υπεφερε πολύ εις τδν πυροβολισμόν.

ΊΙ Μαρ ιαννη εφερε τον Ναύαρχον Βάλκερ έπιφορτισμένον ν& ύποβάλλη είς 
τους πόόας τοΰ Σουλτάνου τήν σημαντικήν ταύτην αγγελίαν.

sition cont re laquelle il finira par faire agir sea obeissantes bayonnettes. Helas, I© 
sabre ne denoue-t-il p&s toujours les saturnales deniagogiques!

Ee niinist^re s’occupe du cbangement de tons les chela politiques.
La duchesse de la Victoire quitte Madrid el se rend en France, a ce que pr^tena 

le Corresponsal. Le general Rodit vient d’dire nomme inspecleur gen0ral d’infanterie· 
et le general Evariste-San-Miguel, capitaine general de la nouvelle Gastille.

Les exalts voient avec stupefaction que toutes les troupes qui se sont Vehement 
prdtees aux deruiers nwuvemens revolutionnaires, quittent la capitale, et que ces 
corps sont remplaces par ceux qui, sous le commandement du general Aldarna, 
ne vouiurent pas s’associer aux troubles et seretirerent a Ocana et a Turancon. 
Espartero est soupconne de meliter qnelque tour de Jaruac contre les exaltes qui 
accusent tout le monde et eux-mdmes, pour se tenir en haleine de soupcon.

(Semaphore)
SYRIE.

La cause de Mehemet Ali est a jamais perdue en Syrie, St. Jean d’Acre est prisl L
Le bateau avapeur de guerre antrichien la Marianfie^ui a quitte Beyruth le 7 

et pass0 les Dardannelles le 10 du courant a 7 heures du matin, a rapporte que le 
31 octobre, une expedition partie de Beyruth et composee d’un vaisseau turc, 7 
vaisseaux anglris, 2 fiegates autriegiennes/et 6 bateaux a vapeur avec 3,5000 bom- 
mes de troupes de debaiquemem, s’etait dirigee surSt. Jean d’Acre qui devatt dtre 
altaque le 3. En effet le 3, la place a ete Ί igoureusement attaquee et prise apres 
une affaire de 3 heures, pendant Jaquelle le magasin principal (celui des poudres) 
ainsi que Tarsenal out saute. Les allies ont peu souffert; leurs perles s’elevent en 
tout a 22 morts et a 0 4 blesses.

Les egyptiens ont eu l,b00 tues et environ 3,000 prisonniers, prrmi lesquels on 
remarque le general commandant la place Mahmoud Bey, M. le colonel Sbuitz son 
chef d’etat-major et plusieurs autres officiers europeens au service de Mcbemet-Ab.

La caisse miiitaire que Ton dit cootenir 2 millions de piastres, et 150 pieces de 
campague prises 1’au dernier sur les lures, sont tornbes au pouvoir des allies; de 
nombreux deserteurs sont venus se ranger sous les drapeaux du Sultan.

La ville et le fort ont ete occupds a 2 heures de I’aprfes i.iidi.
Dautla matinee du 4, i’etendard du Sultan flottait au dessus des remparts de St. 

Jean d’Acre cu il a ete plante par S. A. I. et IL I’archiduc Frederic d’Autriche 
auquel cetbonneur etait reserve.

Un vaisseau turc se rend a Constantinople avec 1,050 prisonniers. Get armement 
va reparer son grand mat qui a souffert dans 1’action.

— H:er est arrive le bateau a vapeur du gouvernement turc, le Tahiri Bahrir 
parti le 6, de St. Jean d'Acre, et le 8 de Beyruth pour Constantinople.

Le Tahri liahri conGrine les nouvelles donnees par Li Mariaena·, malheureuse- 
mentil rapporte de plus, que quelques heures avant sont depart de St. Jean d'Acre, 
une terrible explosion provenant sans doute d’un depAt de poudres cache, avail 
cause de grands ravages dans la vilie et coute la vie a 2 ou 300 allies.

1 (I’Echo de rOrienVj
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ΧΟές έφΟασε τδ άτμοκίνήτον τής ’Οθωμανικής Κυβερνήσεως δ Ταΐρί Βαϊρίς, 
ανα/ωρησας τήν 6 άπδ Πτολεμαίδος καί τήν 8 άπδ Βηρυτού άιά Κων7αντινούπολιν.

Ό Τ αίρΐ Βαϊρϊς έπιβεοαιεΐ τάς αγγελίας πας δποίας είνε προηγουμένως 
οωχει ή Μαριάννη* κατά δυστυχίαν αναφέρει περιπλέον δτι δλιγας τινάς ώρας πριν 
ή αναχωρήσει άπδ Πτολεμαίδος, φριχτή έκρηξις προελΟούσα βεβαίως άπδ κεκρυμ- 
μένην τινα αποθήκην πυρίτιδος έπροςένησεν μεγάλας εις τήν πολιν ζημίας και 
επέφερε τδν θάνατον aoo—3οο συμμάχων.

ΚίΙΝΣΤ ANTING  ΥΠΟ ΑΙ2, 17 Νοεμβρίου.

Τήν νύκτα τής τρίτης πρδς τήν τετάρτην τής παρελΟούσης έβδομάδος εφΟασεν 
εις Κωνσταντίνου πολιν τδ Αύστριακδν άτμοκίνήτον ή Μαρίαν να* αΐ ειδήσεις τάς 
όποιας εφερεν απιβεβαιουσιν οσα διά τοΰ τελευταίου άριΟμού τής Ήχους (ίδε άνω- 
τίρω) έδημοσιεύσαμεν περί τής άλώσεως τής Πτολεμαίδος, θ/λομεν μόνον προσθε'σει 
λεπτομέρειας τινάς περί τής εκρήξεως ήτις συνέβη δύο ημέρας μετά τήν υπό των 
συμμάχι»)ν κυρίευσιν τοΰ φρουρίου. Κατά τήν επίσημον έκθεσιν ή εκρηξις τής ύπο- 
νομού ταύτης έπήγαγε τδν θάνατον 3ο Άγγλων, 2ο Όθωμανων και ιοο ’Αράβων 
οιτινες ένησχολσΰντο είς τήν έκκαθάρισιν τής πόλεως· δ στρατηγός Κάρολος Σμιθ 
έπληγώθη είς τδν μέγαν δάκτυλον, δ δέ πλοίαρχος τοΰ ’Αγγλικού πλοίου δ Κάστωρ 
καιριωτερον ή συγκίνησις ήτο φρικτή και έπροξένησεν μεγάλας ζημίας είς την πά
λιν , άλλά τά έςω τείχη δεν έβλάφθησαν. Έκτος των ι 5ο κινητών πυροβόλων τά 
δποΐα έκυρίευσαν υί νικηταΐ ώς ανωτέρω έρβέΟη , ευρέθησαν εις τδ φρούριον Syo 
άλλα μέγιστα.

Φκίνται δτι ή ίπ ί ιΐΐαχυ,ούτ Κίης, ψροϋρ'χρχο; της' Πτολεμαίος ή’/μα- 
λοιτισΟη χα9 ήν στιγμήν τα συμμαχικά στρατεύματα ε/.υρίευσάν τήν πολιν, οέν 
ήτο αληΟη;· ηόη λεγεται οτι δ Μαχμουτ Βίης eiys κατορθιόσει νά φύγη με ι/, 
ημιονους οορτωμενου; χρήματα· έπιστολαΐ δε τής Βηρυτού τής 8 άναγγελΛουσιν 
ότι οί ορεΐται απαντήσαντες αυτόν, τδν εψεραν εις Πτολεμαΐδα δμοΰ μετά/ρήματα.

0 Ιβραιμης ήτο πάντοτε εις Ζαλεν μεταξύ Βαλβέχ χαΐ Βηρυτού’ ή Τουρκική 
φρεγατα τήν δποίαν προ καιρού επεριμεναμεν με αιχμαλώτους ε^Οασε τήν τετάρτην.

11 Αιγύπτια φρεγάτα τής όποιας άνηγγείλαμεν τήν είς Καλλίπολιν άιριςιν μέ 
ιήοο αιχμαλώτους εφΟασε τό σάββατον αυθημερόν δ Σουλτάνος μεταβάς είς τήν 
πλατείαν τοΰ Έσχι-Σεράϊ είδε έκεΐθεν τους αίχμαλώίους διαβαίνοντας ενώπιον του.

Άρ. πρωτ. Ban5.

Η ΕΠΙ ΤΩΝ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΩΝ ΓΡΑΜΜΑΤΕΙΑ. ΤΠΣ ΕΠΙΚΡΑΤΕΙΑΣ.

Προς τους Οικονομικού; ’Επιτρόπους.

582. AVIS·

MM. Roberti et Villeroi sont arrives a Kenourio Chorio ; ils 
sont satisfaits de 1’etat des travaux que Ton a pousses avec 
activite pendant Γabsence et la maladie de M'. Villeroi.

Le 6/IS novembre est entre an port de Kenourio Korio le 
brick la Citadelle, porteur des machines et d’nn personnel 
nombreux; tout fait esperer <p»e I’usine sera terminee dans deux 
mois.

οεσιων της Λιβόρνςυ.

i l58og
8162
7212
432 

14817 
6000

4gj
23

682 
1652^5 

866270
208

» πανίου Άμερικίς τού Τ οι’ ύποκάμισα,
» · » δι’ εσιόπανον,

" 1 · άιά αηδόνια a πήχ. πλάτος,
• κηροπάνου μαύρου,
» στροματσοπάνου,

Οκάο δέρματα πάτων,
» βοϊόοτομάρων έργασμενο,ν,
• τελατηνίων κόκκινων,
» δέρμ.ατσς μαύρου ιπποσκευής,
» άλ.ογοτρίχας,

( κομμ. κομβίων κοκκαλενιων αγάδων j ".’1 ·ηρ.συ ktwAxA 
I " “ _ " μαύρων » ) τά ήμισυ μαύρα.

χ ήλοον δι' ΰποίημασίαν (προγγες),
• οεσιωυ της Λιβόρνςυ.

Π περιληψις των συνθηκών και τα οειγματα εϋρίσκονται παρά τώ Διοιχητηρίω 
τής νήσου Σύρας.

, Ρ ίή-ΐ^5οσια αύτη είναι τελειοτική, και μετά τήν υπογραφήν των πρακτικών 
αυιής οεν είναι Οεκτή καμμία προσφορά. έπιφυλαττομέ,ης τής έγκρίσεως τής επ', 
των Στρατιωτικών Β Γραμματείας τί,ς Επικοατείας.

Αι gg ι πήχ. τσόχα μελανόγλαυκος Γαλλική καί
“ ” σηδηρόχροος » θέλουν τεΟή είς μειοδοσίαν είς ’Αθή

νας παρα τώ ανωτέρω Βασ. φρουραρχείο; κατά τήν ιδίαν ήμε'ραν.
Ναύπλιον, τήν ιι (·ζ3) ιΝοεμβρίου 1840.

Π επι τοΰ Ιματισμού τοΰ Στρατού Β. ’Επιτροπή
(Τ. Σ.) ΓΚΕΣΜΑΝ

Αντ (συνταγματάρχης.

Απωλεσθέντος τού ύττ’άριθ. 27 γραμματίου τοΰ χωροφύλοοως Νικολάου 
Βετοΰλη, έξεδόθη άντίγραοον αϋτοΰ ύπδ τόν αυτόν αριθμόν, καί αριθμόν 
πρωτοκόλλου 32115.

Ακυρουντες δθεν τό πρωτότυπον, κηρυττομεν έν ΐσχ,ύϊ τό άντίγραφον, 
δυνάμει τοΰ οποίου θέλετε ένεργ/σει τήν παραχώρησιν των είς «ύτό άνα- 
φερομένων όύο στρεμμάτων γης.

Εν Αθήναις, τήν 12 Νοεμβρίου 1840. ..
ύ Διευθυντής Γ. Κ. ΤΙΣΑΜΕΝΟΣ,

θ. Σ χ ι ν ΰ

ΕΙΔ0Π01ΗΣ1Σ.

ΆριΟ. βιβλ. καταχωρ. 586. (ά.)

Ή επι τοΰ 'ί/ιατισ^ιον τοΰ στρατόν Β. 'ΕπιτροΛή.
Δυνάμει τής άπδ 6 (ι8) Νοεμβρίου τ. ε. ΰπ’άριθ. iSoaa, θέλει εκθέσει είς μειο

δοσίαν έν τή νήσω Σόρα κατά τήν g (21) τοΰ ερχομένου Δεκεμβρίου είς τας 9 
ώρας π. μ. τά ακόλουθα ήδη’

99ΐ πήχ. τσόχης μελανογλαύκου Γαλλικής,
2ΐ3 » » σηδηροχρόου ”

Ό ύπεύθυνος συντάκτης ΙΩΑΝΝΗΣ Α· Μ ΠΑΛΗΣ.

ΆριΟ, έγγράφ. 35οι. ΆριΟ. βιβλ. καταχωρ. 58g.
ΚΟΙΝΟΠΟΙΗΣΗ.

Διά νά εΰκολυνθή ή πωλησις κυνηγετικής πυρίτιδος είς τούς άγορασας ένέκρινεν 
ή Β. έπ'ι των Στρατιωτικών Γραμματεία διά τής ϋπ’ άριθ. 1545ο οιατανής τής 
7 Νοεμβρίου τ. ε. νά πωλήται είς το εξής·

(Ν. ι. δρ. 3:
'Η πυξίς πυρίτιδος μέ έ'ν τρίτον δκάδος καθαρόν 1 Ν. 2. » 2: 7°

' Ν· 3. » 2: ξο

,Ν. ϊ. δμ. 268:
Βαρέλιον ένος κανοαρίου μέτοσακχίον ’Na. ’ 204: 4°

I Ν. 3. » igo: 8ο

, Ν· ι. δρ. 139:
Βαρέλιον ήμικάνοαρον μέ το σακκίον Ν, 2. » 107: 2ο

'Ν. 3. » ιοο: 4ο
Όποιος αγοράσει χοντρικώς 5 καντάρια είς βαρέλια, ή ιοο πυξίδας έφάπαξ, τω 

παραχωρεϊται όφελος ίο τοϊς ιοο =πι τής τιυ.ής.
Οί λοιποί δρισμοί με'νουν οί τοιοΰτοι ώς κοινοποιήθη είς τδν άριθ. 4ο του Έλλη= 

νικοΰ Ταχυδρόμου.
Έν Ναυπλίω, τήν 14 Νοεμβρίου 184ο.

'II Κεντρική διευθυνσις των δπλοστασίων
Ν. ΝΕΪΜΑΪΕΡ Ταγματάρχης.

Le gerant responsable Jean a. Bali.
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